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управление, чтобы обеспечить защиту населения от
всех форм угнетения и позволить ему пользоваться
всеми неотъемлемыми правами человека.
Соответственно, на международном уровне
принципы Устава, а также законы, с которыми мы
как цивилизованные государства согласились,
должны соблюдаться, чтобы можно было создать
условия, благоприятствующие развитию.

В главе IV своего доклада Генеральный
секретарь отмечает:

«Глобализация экономики практически
свела на нет выгоды, получаемые от захвата
территории, а разрушительность современных
войн повысила издержки такого захвата»
(A/54/2000, пункт 192).

Этот урок должен быть усвоен теми
государствами, которые несмотря на
декларируемую ими приверженность Уставу
нередко прибегают к различным формам
принуждения в международных отношениях.
Организация Объединенных Наций, особенно Совет
Безопасности, не может � и даже не имеет права �
мириться с такими действиями. Все споры должны
разрешаться мирными средствами.

Хотя многие из предложений, внесенных
Генеральным секретарем в его докладе,
несомненно, помогут сдержать угрозы миру и
развитию в XXI веке, мы тем не менее боимся, что
их будет недостаточно для удовлетворения наших
потребностей, если они будут реализовываться
разрозненно вне рамок всеобъемлющего и
целостного подхода. Именно поэтому Гайана
предложила включить в повестку дня этой сессии
вопрос о содействии установлению нового
глобального гуманного порядка. Время не
позволяет мне подробно остановиться на этой
инициативе. Однако для того чтобы эта концепция
стала более понятной и получила более широкую
поддержку, я просил о том, чтобы вместе с текстом
моего выступления был распространен
пояснительный меморандум, в котором изложена
цель нашего предложения. Очень скоро мы
распространим более подробный документ, который
мог бы послужить основой для обсуждения на
пленарном заседании. Мы надеемся, что в
результате рассмотрения этого вопроса будет
принята резолюция, в которой будет выражено
твердое намерение международного сообщества

прийти к консенсусу относительно пути
продвижения к цели обеспечения глобального мира
и развития.

Сейчас, по моему мнению, самое подходящее
время для того, чтобы мы мобилизовали нашу
коллективную политическую волю и разработали
общую и убедительную стратегию решения
глобальных проблем в XXI веке. Если мы не
прислушаемся к этому императивному требованию,
мы будем по-прежнему бесполезно прилагать
усилия и пожинать плоды разочарования и
отчаяния. Саммит тысячелетия предоставляет нам
исключительную возможность определить условия
нового глобального партнерства. Давайте не
растратим эту возможность в бесплодных прениях,
а используем ее для того, чтобы дать нашим
народам новую надежду на лучшее будущее.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-арабски): Я теперь предоставляю слово
министру иностранных дел Судана г-ну Мустафе
Осману Исмаилу.

Г-н Исмаил (Судан) (говорит по-арабски):
Мне доставляет большое удовлетворение в самом
начале выступления передать г-ну Харри Холкери
от имени моей делегации наши поздравления в
связи с его избранием Председателем этой сессии.
С учетом его хорошо известного дипломатического
опыта и мастерства мы уверены в том, что работа
этой сессии под его руководством завершится
успехом. Я также хочу засвидетельствовать нашу
признательность и наше восхищение его
предшественнику, министру иностранных дел
Намибии г-ну Тео-Бен Гурирабу, за ту роль,
которую он сыграл как Председатель предыдущей
сессии и как Сопредседатель Саммита тысячелетия.

В этом плане мы воздаем должное
Генеральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его
замечательные усилия по подготовке Саммита
тысячелетия и Ассамблеи тысячелетия.

От имени нашей делегации я также
приветствую государство Тувалу в качестве нового
члена нашей Организации.

На прошлой неделе участники Саммита
тысячелетия приняли историческую декларацию, в
которой изложена стратегия решения задач
двадцать первого столетия. Сегодня я хотел бы
подчеркнуть, что наш долг � сосредоточиться в ходе
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этой Ассамблеи тысячелетия и в ее различных
форумах на том, чтобы претворить эту мечту в
решения и резолюции с целью достижения и
укрепления международного мира и безопасности,
полной ликвидации оружия массового
уничтожения, решения экологических проблем,
борьбы с международным терроризмом и с
организованной международной преступностью,
предотвращения конфликтов до их возникновения и
урегулирования проблем нищеты и социально-
экономической отсталости. Если мы добьемся
успеха в ходе этой сессии, то мы сможем сказать,
что мы содействовали созданию благоприятных
условий для достижения человеческой
безопасности и освободили человечество от страха
и нужды.

С другой стороны, мы считаем, что на этой
Ассамблее тысячелетия равное внимание
необходимо уделить реформе институтов
Организации Объединенных Наций, поскольку они
являются механизмами, с помощью которых
международное сообщество координирует
реализацию планов по достижению
международного мира и безопасности,
всеобъемлющего устойчивого развития и
процветания человечества.

Во главе этих институтов стоит Совет
Безопасности. Все страны продолжают призывать к
его реформированию за счет расширения его
постоянной и непостоянной категорий членов с тем,
чтобы он полнее представлял нынешний состав
членов Организации Объединенных Наций. Они
также призывают к реформе методов работы Совета
и его механизмов принятия решений для того,
чтобы сделать его более демократичным и
транспарентным.

Мы разделяем мнение Генерального секретаря,
высказанное в его докладе Саммиту тысячелетия, о
том, что основной вопрос сегодня состоит в том,
как трансформировать глобализацию в позитивную
силу, служащую всем народам мира. Крупные
научно-технические достижения последнего
тысячелетия являются общим достоянием
человечества. Мы призываем международное
сообщество выработать необходимые гарантии
того, чтобы эти достижения не превращались в
монополию на знания или в культурное и
интеллектуальное господство и чтобы они не
использовались в качестве средства для достижения

политической и экономической гегемонии или
увеличения научно-технического разрыва между
странами Севера и странами Юга. Хотя мы
приветствуем защиту этих научно-технических
достижений в качестве интеллектуальной
собственности, мы призываем наших партнеров по
развитию сделать это великое богатство доступным
для всего человечества и позволить развивающимся
странам использовать такие новшества для
преодоления хронических проблем производства,
продовольствия, здравоохранения, образования и
окружающей среды.

Право на развитие � это одно из основных
прав человека. Для того чтобы гарантировать это
право, нам необходимо установить
демократический, справедливый и транспарентный
мировой экономический порядок, обеспечивающий
справедливые условия торговли между бедными и
богатыми странами, предусматривающий
повышение уровня официальной помощи развитию
бедных стран и смягчение бремени задолженности,
под которым сгибаются эти страны. Это
единственное возможное средство обеспечения
того, чтобы развивающиеся страны могли
воспользоваться предоставляемыми глобализацией
и революцией в области информационной
технологии возможностями и благами, � благами,
которые по-прежнему монополизированы очень
небольшим меньшинством населения нашей
планеты.

В этой связи Судан с нетерпением ожидает
конференции Организации Объединенных Наций по
вопросам финансирования и развития и третьей
конференции Организации Объединенных Наций по
наименее развитым странам, которые
запланированы на будущий год. Мы искренне
надеемся на то, что их решения будут эффективно
осуществляться всеми учреждения Организации
Объединенных Наций, ибо они того заслуживают.

В этом году Генеральная Ассамблея созвала
две специальные сессии по итогам пекинской
Всемирной конференции по положению женщин и
копенгагенской Всемирной встречи на высшем
уровне в интересах социального развития.
Несмотря на замечательные успехи, достигнутые
национальными правительствами и международным
сообществом в осуществлении обязательств,
содержащихся в принятых на этих форумах
документах, большинство этих обязательств не
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было реализовано в силу ряда причин, главными из
которых являются невыполнение финансовых
обязательств, взятых в Пекине и в Копенгагене, и
чрезмерное бремя задолженности развивающихся и
наименее развитых стран и их обязанности по
обслуживанию долга.

Мы также призываем к более широкой
поддержке усилий развивающихся стран по
искоренению постоянно увеличивающейся нищеты
и всех пандемических и эпидемических
заболеваний, таких как малярия и ВИЧ/СПИД,
особенно в Африке.

Судан ожидает возможности принять
эффективное участие во всемирной конференции
против расизма, которая состоится в будущем году в
Южной Африке. Мы считаем, что эта важная
конференция поможет нам решить ключевые
вопросы, имеющие определяющее значение для
человеческого рода. Наша страна также намерена
участвовать в специальной сессии Генеральной
Ассамблеи по рассмотрению результатов,
достигнутых в ходе реализации целей Всемирной
встречи на высшем уровне в интересах детей.

Недавно президент Республики Судан учредил
при своей канцелярии консультативный орган,
занимающийся вопросами женщин и детей. Этот
шаг является еще одним доказательством того
особого значения, которое президент придает
проблемам женщин и детей, и его неустанной
деятельности по закреплению достигнутого в этой
области.

Мы с большим интересом рассмотрели доклад
(А/55/305), подготовленный возглавляемой
г-ном Брахими Группой по операциям в пользу
мира, поскольку он важен и содержит в себе новые
идеи и предложения относительно сдерживания и
предотвращения конфликтов и относительно
операций по поддержанию мира. Наша делегация
будет, безусловно, участвовать в обсуждении этого
доклада в Генеральной Ассамблее и в
соответствующих комитетах. В этой связи мы
подчеркиваем необходимость выработки четких
мандатов для операций по поддержанию мира,
обеспечивающих согласие стран, принимающих
миротворческие операции, и предусматривающих
необходимые ресурсы для таких операций, что
обеспечивало бы их успех и позволяло бы избежать
любых возможных опасностей и неудач.

Наша делегация выражает глубокую
обеспокоенность трудностями, с которыми
сталкивается мирный процесс на Ближнем Востоке.
в этой связи мы вновь заявляем о том, как важно
обеспечить полный уход Израиля со всех
оккупированных арабских территорий в
соответствии с резолюциями Организации
Объединенных Наций с тем, чтобы палестинский
народ мог полностью восстановить свой
суверенитет над своими территориями, создать свое
независимое государство со столицей в Священном
Иерусалиме, а Сирийская Арабская Республика
могла восстановить свой суверенитет над
Голанскими высотами. Мы убеждены в том, что без
осуществления этих резолюций стабильность в
этом важном регионе никогда не будет достигнута и
будет оставаться лишь призрачной мечтой. В этой
связи мы высоко оцениваем сопротивление и
героическую борьбу ливанского народа за
освобождение своих территорий.

Призыв к реформированию международного
режима санкций приобретает все большую
динамику в Совете Безопасности и в других
органах Организации Объединенных Наций,
поскольку негативные последствия санкций
усугубляют страдания народов подвергающихся им
стран, особенно таких уязвимых групп населения,
как дети, женщины и престарелые. Самые ужасные
и кошмарные аспекты негативных последствий
санкций видны на примере иракского народа. Мы
присоединяем наш голос к нынешним усилиям по
отмене этих санкций.

Судан также вновь подтверждает значение
сохранения единства и территориальной
целостности Ирака и отвергает любые меры,
принимаемые вне рамок резолюций Организации
Объединенных Наций и международного права.
Одновременно с этим Судан подтверждает
необходимость уважать и соблюдать все резолюции
Организации Объединенных Наций и уважать
суверенитет Кувейта и призывает к справедливому
и незамедлительному урегулированию вопроса о
заключенных из числа граждан Кувейта и других
стран на основе сотрудничества и взаимопонимания
между заинтересованными сторонами.

Мы считаем, что уже давно пора снять все
санкции, установленные в отношении Ливийской
Арабской Джамахирии, поскольку она выполнила
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все свои обязательства в связи с инцидентом
Локерби.

Мы с удовлетворением отмечаем недавнее
позитивное развитие событий на Африканском
Роге, а именно, заключение соглашения о
прекращении огня между двумя нашими братскими
соседями Эритреей и Эфиопией. Мы надеемся, что
это соглашение в конечном итоге приведет к
достижению прочного мира между этими двумя
сторонами, и в связи с этим нам хотелось бы
воздать должное усилиям, предпринимаемым в этих
целях президентом Бутефликой, Алжир.

Мы также хотели бы приветствовать и
поддержать усилия, предпринимаемые Джибути и
ее президентом Исмаилом Омаром Геллехом в
целях достижения национального примирения и
восстановления стабильности в Республике Сомали.
Судан в лице президента Омара Хасана Ахмеда аль-
Башира участвовал в церемонии, посвященной
вступлению Абдикасима Салада Хасана на пост
президента Республики Сомали. Мы призываем
Организацию Объединенных Наций и
международное сообщество поддержать усилия по
восстановлению мира, стабильности и
безопасности в Сомали, предпринимаемые под
руководством ее избранного руководства.

Мы полностью разделяем обеспокоенность
международного сообщества в связи с
продолжающимся конфликтом на Юге Судана,
однако нам хотелось бы напомнить о том, что Судан
осуществляет военные действия, которые были
навязаны ему повстанческим движением,
стремящимся нарушить его территориальную
целостность и подорвать безопасность его народа.
Мы хотели бы также напомнить, что именно
правительство Судана первоначально предложило
Организации Объединенных Наций обеспечить
координацию усилий по оказанию международной
гуманитарной помощи гражданам, затронутым этим
конфликтом.

Со времени осуществления соглашения,
известного под названием Операция «Мост жизни
для Судана», прошло десять лет. Однако вследствие
неоднократных нарушений его условий
повстанческими группировками и некоторыми
другими организациями, участвующими в этом
процессе, возникла необходимость в пересмотре
этого соглашения.

В этой связи я имею честь выразить нашу
глубокую признательность и благодарность
Генеральному секретарю Кофи Аннану и его
Специальному посланнику, послу Тому Врольсену,
а также сотрудникам Управления по координации
гуманитарной деятельностью (УКГД) за понимание,
которое они продемонстрировали в отношении
требований правительства гарантировать
беспристрастность и транспарентность, а также за
определение обязательств всех сторон соглашения и
обеспечение справедливого распределения
гуманитарной помощи среди затронутого
конфликтом гражданского населения обеих сторон.
Исходя именно из такого понимания, правительство
взяло на себя обязательство обеспечить
безопасность и защиту всех сотрудников
гуманитарных учреждений, действующих на Юге
Судана.

Мы считаем, что мы должны сообщить
Ассамблее о сложившейся в настоящее время
гуманитарной ситуации в районе Бахр-эль-Газаль,
расположенном на Юге Судана, где в последнее
время участились случаи нарушения частичного
режима прекращения огня со стороны
повстанческих группировок. Это создает
препятствия и осложнения в области безопасности,
затрудняющие доставку гуманитарной помощи
затронутому конфликтом гражданскому населению
этого района. В связи с этим мы настоятельно
призываем Ассамблею оказать давление на
повстанческое движение, с тем чтобы заставить его
членов прекратить использовать гражданских лиц и
такие учреждения, как больницы и школы, в
качестве живых щитов и выполнить свои
обязательства, прекратив все военные операции в
целях обеспечения беспрепятственных поставок
гуманитарной помощи всему затронутому
конфликтом населению и предотвращения в этом
районе гуманитарной трагедии, подобно той,
которая произошла в районе Бахр-эль-Газаль в
первом квартале 1998 года.

Правительство Судана подтвердило свою
приверженность обеспечению справедливого и
прочного политического урегулирования конфликта
на Юге Судана в рамках инициативы
Межправительственного органа по вопросам
развития (МОВР), а также свою готовность
откликнуться на другие инициативы, направленные
на решение других проблем. Тем не менее, эти
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мирные усилия не достигли успеха из-за
непримиримости повстанческих группировок,
которые по-прежнему отказываются выполнять
свои обязательства, подрывая тем самым все
достигнутые соглашения.

Доказательством этому служит позиция
повстанческих группировок в отношении режима
прекращения огня, который они продолжают
нарушать, а также их упорное нежелание
прислушаться к призыву правительства в
отношении достижения прочного и
всеобъемлющего соглашения о прекращении огня,
призыву, который получил широкую поддержку со
стороны международного сообщества, партнеров
МОВР, ряда других учреждений Организации
Объединенных Наций, а также региональных и
международных объединений.

Президент Омар Хасан Ахмед аль-Башир в
своем заявлении на Саммите тысячелетия
подтвердил приверженность правительства Судана
обеспечению справедливого и прочного
политического урегулирования при наличии
следующих условий. Во-первых, при условии
немедленного и всеобъемлющего прекращения огня
в целях оказания содействия осуществлению
поставок гуманитарной помощи нуждающемуся в
ней населению и создания благоприятных условий
для принятия мер по укреплению доверия в
интересах обеспечения успеха миротворческих
усилий. Во-вторых, при условии проведения
прямых переговоров в рамках существующих
мирных инициатив, и в частности в рамках
процесса МОВР, который служит форумом для
проведения переговоров между правительством и
повстанческим движением, а также совместной
египетско-ливийской инициативы, которая призвана
обеспечить всеобъемлющее решение всех
суданских проблем при участии правительства,
повстанческого движения и оппозиции, как внутри
так и за пределами Судана. В-третьих, следует
достичь всеобъемлющего урегулирования в целях
создания основы для справедливого распределения
власти и материальных ценностей, обеспечения
соблюдения прав и выполнения обязанностей на
основе гражданства, а также гарантии полного
соблюдения международных норм и инструментов,
касающихся вопросов демократии и прав человека.

Помимо усилий по урегулированию военного
конфликта на Юге Судана правительство

продолжает принимать меры, направленные на
обеспечение национального примирения
посредством проведения прямых и непрямых
переговоров с оппозиционными группировками.
Было достигнуто соглашение по проведению
всеобщей национальной конференции с участием
всех политических и общественных партий и
фракций в целях обсуждения вопросов
национального единства, свободы, демократии и
системы правления. Ожидается, что на
конференции будет согласован вопрос о принятии
национальной хартии, которая послужит основой
для создания системы правления, основанной на
принципах плюрализма, соблюдения свобод и
передачи власти мирным путем.

В рамках подготовки к этой конференции
правительство предложило организовать в Хартуме
подготовительную встречу, в связи с чем был
учрежден национальный подготовительный
комитет. Впоследствии в Каире будет проведена
еще одна подготовительная встреча в целях
определения повестки дня, даты и места
проведения всеобщей национальной конференции.
Я рад приветствовать усилия, предпринимаемые
правительством Египта и Ливийской Арабской
Джамахирии в этой области.

Помимо усилий по обеспечению мира и
примирения правительство предпринимает
необходимые правовые и административные меры в
целях создания демократической,
плюралистической системы правления,
обеспечивающей соблюдение всех необходимых
свобод. Правительство готовится провести
парламентские и президентские выборы и
направило приглашение международным и
региональным организациям обеспечить
наблюдение за их проведением.

В экономической области правительство
продолжает осуществлять программы по
обеспечению реформы и либерализации экономики
и поощрению национальных и иностранных
инвестиций. В этой связи я с удовлетворением
хотел бы сообщить членам Ассамблеи, что на своем
заседании в августе этого года в Вашингтоне Совет
управляющих Международного валютного фонда
принял решение возобновить в полном масштабе
сотрудничество с Суданом.
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Кроме того, Судану удалось нормализовать
свои отношения с другими международными и
региональными финансовыми учреждениями, и мы
надеемся, что приток иностранной помощи и
прямых иностранных инвестиций в Судан поможет
ему преодолеть экономические трудности и будет
способствовать облегчению бремени
задолженности. Мы также начали
подготовительную работу по разработке стратегии
развития на предстоящее десятилетие, в рамках
которой главное внимание будет уделяться решению
вопросов искоренения нищеты и предоставления
основных услуг в области здравоохранения,
образования и развития сельских общин. Доходы от
экспорта нефтепродуктов будут направляться на
осуществление программ социально-
экономического развития.

Прошло два года с тех пор, как Соединенные
Штаты совершили военную агрессию в отношении
фармацевтической фабрики «Аш-Шифа», Судан, в
результате которой был полностью разрушен
важный медицинский объект, производивший
жизненно важные лекарства и поставлявший более
половины объема, необходимого для
удовлетворения потребностей Судана в таких
лекарствах. Обломки этой фабрики и последствия
ракетного удара Соединенных Штатов до сих пор
хранят свидетельства того, что может произойти,
если сверхдержавы будут безответственно
применять свою военную мощь. Пародоксальным
является то, что та же самая сверхдержава заявляет
о том, что одной из первых встала в ряды
защитников и гарантов международного мира и
безопасности и что в таких ситуациях необходимо
руководствоваться принципами международного
права. Это высокое собрание, очевидно помнит, что
сразу после этой агрессии Судан призвал Совет
Безопасности направить миссию по установлению
фактов для проверки утверждений Соединенных
Штатов в отношении характера деятельности этой
фабрики и ее финансирования. Тем не менее,
несмотря на то, что весь мир и ряд агентств средств
массовой информации Соединенных Штатов
подвергали сомнению утверждения Соединенных
Штатов относительно фабрики «Аш-Шифа»,
администрация Соединенных Штатов по-прежнему
занимает ту же позицию вопреки всем фактам, и
тем самым настаивает на том, чтобы было
оправдано зло, в результате которого население
Судана, особенно его уязвимые группы и дети,

лишены единственного источника поступления
лекарств по доступной цене, которая составляет
меньше половины их стоимости на международном
рынке.

Мы убеждены, что правда восторжествует, и
намерены продолжать усилия в этом направлении и
настаивать на том, чтобы Совет Безопасности и
Генеральная Ассамблея направили миссию по
проверке утверждений Соединенных Штатов, и мы
надеемся, что наше правое дело найдет поддержку
среди всех миролюбивых стран, которые стоят на
страже этих благородных принципов. В этой связи
мы хотели бы призвать администрацию
Соединенных Штатов не использовать свое
положение в Совете Безопасности для
блокирования решения о направлении миссии по
установлению фактов, которая откроет миру правду
и разоблачит неоправданную агрессию в отношении
обычного медицинского объекта.

Мирное урегулирование споров является
основной задачей Организации Объединенных
Наций, в осуществлении которой она играет
главную роль. Судан полностью поддерживает эту
цель и усилия, направленные на ее осуществление,
в своих международных отношениях на всех
уровнях. С учетом нашей позиции в этом вопросе и
в целях осуществления этой благородной цели,
Судан неукоснительно привержен соблюдению
норм международного права, как единственно
правильному пути урегулирования споров и
поддержания международного мира и безопасности.

Судан сегодня входит в небольшую группу из
62 государств, которые полностью признали
юрисдикцию Международного суда. Кроме того,
Судан в ходе Саммита тысячелетия подписал
Римский статут Международного уголовного суда
1998 года и сдал на хранение свои
ратификационные грамоты по Международной
конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом 1997
года. Ратифицировав этот договор, Судан стал
одним из тех немногих стран, которые завершили
процесс присоединения ко всем международным
конвенциям о ликвидации международного
терроризма. Для нас это поистине является
предметом гордости. Мы надеемся, что Ассамблея
согласится с тем, что такие действия с нашей
стороны дают право Судану прилагать все
возможные усилия, чтобы внести свой вклад в
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деятельность самых высоких институтов по
поддержанию мира и безопасности.

Со дня вступления в члены Организации
Объединенных Наций сразу после обретения
независимости в 1956 году Судан совместно с
другими государствами-членами не прекращал
прилагать усилия, направленные на развитие и
упрочение международного сотрудничества для
осуществления целей Устава во всех областях.
Судан надеется, что будет продолжать играть эту
активную роль в другом важном форуме в качестве
непостоянного члена Совета Безопасности на
период 2001�2002 годов, и это будет первый опыт за
28 лет.

Кандидатура Судана была одобрена и
поддержана Африканским континентом,
представленным Группой африканских государств в
Нью-Йорке, а также Советом министров
Организации африканского единства (ОАЕ) на
саммите ОАЕ, состоявшемся в Того в июле
нынешнего года. Судан с оптимизмом и верой
ожидает, что его кандидатура получит поддержку и
одобрение всех государств-членов на выборах,
которые состоятся в Генеральной Ассамблеи в
ближайшие недели.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел, сотрудничества и
по делам франкоязычных стран Республики Конго
Его Превосходительству г-ну Родольфу Ададе.

Г-н Адада (Конго) (говорит по-французски):
Позвольте мне прежде всего присоединиться к
предыдущим ораторам и от имени делегации Конго
тепло поздравить г-на Харри Холкери в связи с его
избранием в качестве Председателя Генеральной
Ассамблеи тысячелетия, а также других членов
Бюро. Мы заверяем его в готовности делегации
Конго оказывать содействие в осуществлении его
важной и сложной задачи.

Я также хотел бы отдать должное его
предшественнику, г-ну Тео-Бен Гурирабу, министру
иностранных дел Республики Намибии за его
мастерство и мудрость, проявленные им при
выполнении своей миссии.

И наконец, я также хотел бы отдать должное
Генеральному секретарю Кофи Аннану за его

преданность делу и эффективное руководство
нашей Организацией.

Саммит тысячелетия, это великое
историческое собрание, предоставил возможность
руководителям мира на высоком уровне обсудить
насущные вопросы, встающие перед нами накануне
начала двадцать первого века. Главы государств и
правительств рассмотрели доклад Генерального
секретаря о роли Организации Объединенных
Наций в двадцать первом веке, и мы приветствуем
те важные и обоснованные решения, к которым они
пришли. Теперь мы должны принять все
необходимые меры, чтобы претворить выводы
доклада в конкретные действия.

Реформа Организации Объединенных Наций,
управление глобализацией, сохранение
окружающей среды, развитие и защита прав
человека, поддержание мира и международной
безопасности � вот в частности те задачи, которые
как никогда требуют неотложного решения.
Реформа Организации Объединенных Наций,
несомненно, необходима. Спустя полвека своего
существования наша Организация должна учесть
желание всех государств-членов участвовать в
управлении делами мира. Поэтому Организация
Объединенных Наций должна пройти процесс
необходимых преобразований, с тем чтобы она
могла адаптироваться к требованиям современного
мира. Мы считаем, что эта реформа необходима и
проводить ее следует безотлагательно.

Что касается глобализации, речь больше не
идет о том, выступаем ли мы за или против этого
явления. Глобализация является конкретной
реальностью, которая воздействует на все области
международных отношений. Процесс глобализации
идет. Однако, для того, чтобы ее благие намерения
стали реальностью, необходимо учитывать
интересы развивающихся стран. В этой связи
вопрос о помощи в целях развития, задолженности
и доступе на рынки развитых стран следует
рассматривать в качестве условия, которое будет
содействовать более плодотворному и более
выгодному сотрудничеству между Севером и Югом.

Мы также весьма озабочены состоянием
окружающей среды. Ее защита и охрана находятся в
центре внимания Организации Объединенных
Наций со времени проведения Всемирной
конференции в Рио-де-Жанейро в 1992 году. Крайне


